
Pek Muhterem ve Aziz Üstadım Efendim,
15 Temmuz tarihli mektubunuzu bugün büyük bir sevinçle aldım, sıhhat haberinize sonsuz
derecede memnun oldum. Uzun zamandan beri mektubunuzu alamamakla beraber sıhhat
haberinizi alıyordum. Geçen ilkbaharda Level'den (Londra) şu günlerde Profesör Shaw
(Harvard)'dan afiyetinizi öğrenerek memnun olmuştum. Geçen sonbaharda Venedik'ten ve
kışın Roma'dan size gönderdiğim kartlara cevabınızı alamadığım için müteessirdim ve beni
artık tamamıyla unuttuğunuza ihtimal veriyordum. Halbuki aynı serzenişi siz bana
yapıyorsunuz. Benim için bu hiç mümkün değildir. Siz aziz ve muhterem üstadıma karşı
daima kalbimde derin bir hürmet ve muhabbet vardır ve evvelki senelere ait çok tatlı hatıra ve
intibalarım mevcuttur. Bununla beraber, dünya gaileleri sebebi ile sizi sık sık arayamamakla
yine de suçlu sayılabilirim. Kusurumun affını ve sizi daima düşünmek ve muhabbetle
anmakta bulunduğuma inanmanızı rica ederim.
İslam Ansiklopedisi'nden 79. Sayıyı, vâki ricam üzerine size göndereceklerdir. Ayrıca 82-86
ve müteakip sayıları eğer göndermezlerse ben şahsen temin ve tedarik ederek üstadıma
takdim edeceğim. Ellerinde fazla nüsha bulunmadığını bildirerek özür dilemektedirler.
Mamafih, idarecilerden bir başkası vasıtasıyla bunu yine tecrübe edeceğim. Fakat aksi
takdirde de koleksiyonunuzun daima tamam halde bulunmasına ben çalışacağım. Müsterih
olunuz.
Madmazel S. Skillites'i tanımakla memnun olacağım. Adresini bilse idim ben bizzat arardım.
Refikam ve çocuklarım iyidirler. Hepsi de ellerinizden öperler. Refikam son günlerde
kardeşini kaybetti. Ben de geçen ay ablalarımdan birinin sizlere ömür, vefatı haberi ile
müteellim olmuştum. Cenabı Hak sizlere ömür ve afiyet ihsan etsin. Ümit ederim ki madam
Minorski de iyidir. Kendisine hürmetler ederim.
Ben şu sırada muhtelif mevzular üzerinde çalışıyorum. Bilhassa İtalya arşiv ve
kütüphanelerindeki Grekçe vesika ve yazmalar üzerinde beş aylık tetkikatımın neticesini birer
makale halinde hazırlamaya gayret ediyorum. Geçen sene neşrettiğiniz kataloğu maalesef
göremedim. Bu defa Ankara'ya gidince Tarih Kurumu kütüphanesinde arayacağım. Bu türlü
neşriyatınızı büyük ve eski dostlarınıza şüphesiz gönderseniz de, bizim gibiler elbette bunu
bekleyemeyiz.
Profesör Zajanckoviski'den her eseriniz çıktığı zaman bir tane hediye aldığını dinlemiştim.
Mamafih benim için her ne suretle olursa olsun sizin kitaplarınıza malik olmak büyük bir
mazhariyettir.
Mükrimin Halli Bey iyidir, size selam ve hürmetleri vardır. Adnan Arzuman'ın Amerika'dan
döndüğünü duydum. Fakat kendisini göremedim. Zavallı Decei dostumuzun feci akıbetini
herhalde duymuşsunuzdur. Geçen sene başlarında siyasi hasımları olan komünistler tarafından
kaçırıldığı ve işkence içinde Bükreş'te öldürüldüğü söylenmektedir.


